
VIII. évfolyam. 
- 

e Előfizetési díjak: 
egész évre 4 frt, fél évre 

A lap szellemi részét illető 
2 írt; községi jegyzőknek 

levelek a szerkesztőséghez, 

és tanitóknak egész évre 
rt. 

pénz küldemények és hir- 
Magán hirdetések dija : 

detések a kiadóhívatalhoz 
Háromszor hasábozott gar- " mond sorért ő kr; bélyeg- 

cimezendők. 

dij) minden beiktatásért 

: 30 kr. 
Hivatalos hirdetések dija : 

ázi atn: 

Egyszeri közlésért tekintet 

Kéziratok nem adatnak 

nélkül a szöveg nagysá- 

vissza. 

géára, bélyegdijjal, nyugta- 
r TÁRSADALMI HETILAP. 1 Nyilttér soronként 30 kr. 

Bérmentetlen levelek csak 
töbdérkitdetsnél, ede 

. 
ismert kéztől fogadtatnak el. s Megjelenik minden esütörtökön. 

Postai közlekedésünk. 
(Nagyméltóságu Baross Gábor kereskedelmi mi- 

niszter ur nagybecsü figyelmébe.) 

(i) Mindenekelőtt hálás köszönettel adó- 
zunk Baross Gábor miniszter ő nagyméltóságá- 
nak és a nagyváradi 
lapunkhak szeptember 11-én kelt 37-ik számá- 
ban postai közlekedésügyünkről hozott felszóla- 
lásunkat figyelmökre méltatni kegyesek voltak 
és a Kraszna és Varsolc között a csucsa- 
csizéri összeköttetés megnyiltával — bezárt 
összeköttetést megnyittatni s erről lapunkat ér- 
tesiteni kegyeskedtek. A kraszna-varsolci össze- 
köttetésnek — habár gyalog ember igénybevé- 
telével – kinyilta által a postaigazgatóság és 
magas miniszterium által is el van ismerve an- 
nak szükségessége, hogy avagy csak a helyi 
viszonyok szempontjából is Csncsától Csizér- 
Kraszna-Varsolc-Sz.-Somlyó-Nagyfalu és Zová- 
nyon át Biharvármegyéig az összeköttetés el- 
odázhatlan szükségesség Ezért szólaltunk fel 
ismételten a csucsa-vármező-7ilahi karriol-járlat 
megnyitása alkalmával a csucsa-esizéri össze- 
köttetés beszüntetése miatt. Ismételten hangoz- tattuk azt is, hogy a csucsa-vármeoző-zilahi 
karriol és zilah-somlyó nagyfalusi taliga össze- 
köttetés miatt igen gyakran lemaradt a nagy- falusi posta Sz.-Somlyóról a berettvyvómenti nagy közönsé 
ságára. Ezen - tudomásunk 
igazgatóság ugy segitett, hogy azon esetre, a 
midőn az idő és ut mostoha volta és roszasága 
miatt a zilahi posta a 
nem érkezett be, a nagyfalusi taliga köteles 
volt a zilahi postát megvárni és csak a zilahi 
posta megérkezte után volt inditandó. Ennek 
azonban azon hátránya volt, hogy a postát 
Zoványon kellett megállitani a bihari összeköt- 2 .. 2 2 2 

e. tetésünk nagy hátrányára. A fennebbiek szerint 
tehát az összeköttetés már megint meg van 
Csucsáról Krasznán át Zoványig, vagyis Szi- 

e 2 : postaigazgatóságnak, hogy 

—
—
 

g igen nagy hátrányára és boszu--vári postát és délután 3 óráig megválaszolh 

l 

lágyvármegye voltkrasznamegyei részének egész 

Margittáig. Ennyiért vagyunk hát hálára köte- 
lezve az igazgatóság, de leginkább a miniszter 
ő nagyméltósága iránt. 

2 

sát. 

Csi-ucsáról a taliga megindul reggel 6 óra- 
kor. Csizérbe ér 1/,9-kor és Krasznára délelőtt 
3/11 kor. Krasznáról indul s-zintén taliga dél- 

után 3 órakor, Csizérbe : 

Ez egy egészen külön álló 
és semmi más összeköttetéssel nem biró posta- 

van 1//6-kor és Csu- 
csán este 3/,8-kor. 

járlat. A második járlat 
val Varsolce és 

dul reggel 8 

van gyal ogpostá- 

solera ér 1/, 5 órakor. Ez is egy külön önálló 
járlat, melynek sem COsucsával, sem Zilahhal, 

összeköttetés a varsolc-sz.-somlyó-nagyfalusi. Ez 
az összeköttetés a csucsa-vármező-zilahi carriol 

A taliga Zilahról indul reggel 6 órakor és 

érkezik. E szerint Csucsáról Kraszna-Somlyó- 
s 2 z 

Nagyvfalu, stb. egész vonalán át van postai köz 
lekedés, de nines semmi összeköttetés. Krasz- 
náig a mostani összeköttetés is kielégitő ugyan, 

e ke mert délelőtt megkaphatja a pesti és a kolozs- 
atja 

szerint - az vissza C-ucsa felé. Ámde a mi helyzetünk egy 
cseppet sem javult s a kraszna-varsolci össze- 

köttetés csak arra jó, hogy a két község egy- 
kitüzött időre Somlyóra mással gyakrabban közlekedhessék, mig ellen- 

ben Sz-Somlyó a 
délelőtt 9 óra után kaphatja meg és a somlyó- 
krasznai összeköttetés is alig-alig javult vala- 

2 2 z 2 mit, mert a Somlyóról délután 4 órakor elindi- 
tott levelek a 14 kilométer távolságra eső Krasz- 
nára csak másnap délelőtt 10 órakor érkeznek 
meg: A deés-zilahi vasut megnyilta sem hozott 
l ..s 2 bennünket közelebb Kolozsvárhoz. Ugyanis a 

területi átmetszésénél és Biharral Széplakon át 

De lássuk már most a járlatok csatlakozá- 

Kraszna között. Varsoleról in- 
órakor, Krasznára ér 10 órakor. 

Krasznáról visszaindul délután 1/,3-kor és Var- 

sem Somlyóval nincsen összeköttetése. Harmadik 

és Zilahról taliga összeköttetéshez van csatolvu. 

Somlyóra érkezik 9 órakor - ha ugyan meg. 

Zilah felől jövő postát csak 

Kolozsvárról a vasuton hozzánk inditott külde- 
mény Deés felé irányitva elindul reggel 6 óra- 
kor és hozzánk érkezik délután 1,5 órakor, 
mig ellenkezőleg a Csucsa felé irányitott leve- 
lek, lapok, stb. a csucsa-zilahi carriollal is meg- 
érkeznek délelőtt 9 órakor. 

Mi lenne hát már most a mi kérésünk? 
Nem kérünk mi semmi ujat, csak a régi- 

nek visszaállitását kérjük szelidebb kiadásban, 
vagyis a régi carriol összeköttetés helyett - a 
kraszna-varsolci gyalogpostának taliga-összeköt- 
tetéssé változtatásával az egész vonalon ta- 
liga-járlatot, de ugy, hogy ne legyen e vona- 
lon 3 külön álló járlat és adassék meg Csu- 
csáról körülbelől a régi inditás és Somlyóig 
tartó folytonosság. E szerint Csucsáról a taliga. 
elinditandó lenne Csizérnek ugyanakkor, a mi- 
kor a carriol indittatik Vármezőnek, vagyis 
este 10 órakor. Ezen inditás szerint megérkez- 
nék a posta Csizérbe éjjeli 1 órakor, Krasznára 
17,3-kor, Varsolera 4-kor és Sz. Somlyóra reg- 
gel 14,6 órakor. Ezen összeköttetés és inditás 
által az egész vonalon reggel 8 órakor posta- 
nyitás alkalmával a pesti és kolozsvári lapok 
levelek, stb. kivehetők s illetőleg széthordhatók 
lennének. A széthordásra később még vissza- 
térink. És ezen változtatás 200 frtot megha- 
ladó évi többlet-kiadást nem igényelne. Ugyanis 
a csucsa-csizér-kraszna-sz.-somlyói postaszálli- 
tás a jelenlegi állapot szerint kerül az állam- 
nak 2100, azaz kétezeregyszáz forintjába. Eb- 
ből a kraszna-varsolci gyalogpostáért jár 180 
frt, azaz egyszáznyolcvan forint. Ha a gyalog- 
posta taligával cseréltetnék fel, ezért fizeéne az 
állam 380 frtot, azaz háromszáznyolecvan forin- 
tot. A vonal többi részén a taliga már meg 
van s változás csak az időben és összeköttetés- 
ben történvén, költségtöbblet semmi szin alatt 
nem állana be ezen 200 frton felül. 

Az igazgatóság részéről hallottuk azt az 
ellenvetést. hogy miként járjon a posta ájszaka 
a Meszesen át? Hát bizony épen ugy, sőt sok- 
kal könnyebben és biztosabban, mint a carriol 

TÁAB CZA. 

Cszi dalok. 

I. 

Nem hiszem, hogy a főöld fölött 
Oly néma hervadás volna, 
Hol az őszi lombok között, 
Egy-egy madár ne dalolna... 

A sziv sem lehet oly néma, 
— A melyet ugy széttépének, 
Hogy abból ne sirjon néha 
Fel egy fájva fájó ének 

Ez a dal is onnan támad 
S – bárha - tudom – meg nem érted: 
Mégis fölzendül utánad, 
Mégis imádkozik érted! 

II. 

Ha a hervadó mezőben 
Tört szivvel barangolok, 
Mindig kisér, mint egy árnyék, 
A te kedves alakod. 

Az nem a te büvös képed, 
Mely föltekint ég felé? 
Vagy csak napfény, mely a ködnek 
Szürke mezét áttöré? 

Omló könyüim, a miket 
Érzek hullni csendesen? 

Vagy valóban te sirsz vissza 

Régi hütlen kedvesem ? 

„Oda van a szép nyár, oda! 
Szertefoszlott, mint egy álom . .. 
Beh mulandó, hervadandó 

Minden ezen a világon« . 

III. 
: 

„Hervadandó, elmulandó 

Minden ezen a világon; 

S az elmulás szent törvényét, 
Épen szerelmeden látom ... 

IV. 

Hiába széttekintenem : 
Puszta ez a vidék nekem! 

Oly puszta ez a rónatáj, 
Mint a sziv, mely többé nem fáj. 

Az édes mult jut eszembe, 
Hol virággal a kezembe, 
Kergettem a himes lepét 
Bárányfelhők, régi mesék ! 

Mint puszta ház elhagyatva, 
Vészben állok egymagamra, 
Ha igy élek: nem bolygatnak, 
Ha igy halok: nem siratnak. 

V. 

Hiába szértekintenem! 
Csak a lombtalan fát látom, 
S ez is mintha azt kérdené: 
Hova szállt el boldogságom? 

— 

Oh, hogy eltünt boldogságom ! 
Nagy, nagy az én lelkem gondja 
Megmarad az ősznek mindig 
Tört reménye, hervadt lombja. 

(Nagyfalu.) 

Balogh Pdl. 

Ne szólj. 
Őn még soha sem volt szerelmes! ezt a durva 

sértést vágta szemembe ma ebéd után egy ember. 
Itt áll előttem arcképed leányok legszebbike, 

orcádnak hóban fürdő bibora, s emeidnek kéklő len- 
virága oly édes igézettel tartja fogva még most is 
lelkemet. Ha volt öröme életemnek, az te voltál, ha 
volt keserve szivemnek, az te vagy mindörökre. 

— Meghalt a székely felesége. 
– Vonitottak a kutyák? kérdik tőle. 
— Nem is nevettek. 
Huncut góbéja, meg bujában is bolondozik. 
Ne itéljetek meg engem sem, ha fájdalmamban 

a guny nevet, éles kés ez, mely a nevető szivét 
szurja keresztül, 

Nagyon szerettem őt, becsüléseért kimásztam a 
torony ablakán, dicséretéért kiszedtem a gólyafiakat, 
látásáért elvárakoztam a szénapadláson félnapig; 
tanubizonyságom ő maga, hány ebédet passzoltam el 
kedvéért, hány verést kaptam kedvéért, ugy hogy 
tucatra véve is, a gyémántlakadalmunkat, illetőleg 
a gyémántkoplalást és gyémántverést bizvást meg- 
ülhettük volna. 

Saroltámmal rendesen a szénapadláson mulat- 
tunk, mulatságunk pedig abból állt, hogy én voltam 
a férj, ő a feleség. Én elmentem a másik sarokba a 
földet szántani (soha sem maradtam sokáig), ő addig 



Vármező felé Ugyanis a mi taligánk olyan ál- 
lamuton jár, a mely nitkitja párját és ez az 
éjszakai járlat már évtizedeken keresztül ki 
volt próbálva, mert egész a csucsa-vármezői 
postaösszeköttetés megnyiltáig a csucsa c izéri 
stb. taliga este 1/,10-kor indult a Meszesnek és 
Sz.- Somlyór a érkezett reggeli 5 órakor, a nél- 
kül, hogy egyetlen eset merült volna fel, mely 
a posta biztonságát veszélyeztette és folytonos- 
ságát gátolta volna. Ezen összeköttetés vissza- 
állitásával arra sem merülne fel eset többé, hogy 
a nagyfalusi postát az indulás idején tul visz- 
szatartani kellene és a foly ehoadget Zoványon 
megszakitva a széplak- margittai összeköttetés 
megzavartatnék. 

És mennyivel előnyösebb lenne a postai 
küldemények széthordása, melyek 8 órára már 
teljesen szétosztva lennének a külömböző vá 
rosrészek szerint. A 8 kor kiinditott levélbem 
dók 11 órára könnyen és teljesen bevégeznék 
járásukat és a 11 órakor megérkezett va-ut 
által hozott postai küldemények szétosztásánál 
megint segédkezhetnének és a délután folya- 
mán ismét széthordhatnák a széthordandókat. 
Mig most valóságos nyomoruság a levélhordók 
állapota. 10 ó nkor elindulnak és ha a lelkö- 
ket is kiadják, mégis alig tudják megszaladni 
avagy csak a bel Ivárost s mert 11 órára visz- 
sza kell térniöők a vasuton érkezett küldemé- 
nyek végett. A nagy közönségre nézve pedig 
végtelen hátrányos, hogy – különösen a tá- 
volabb lakók — éak délután juthatnak az ér- 
kezett küldeményeikhez. 
tát kereskedő, ügyvéd, 

Ennek bátrányos vol- 

hivatalnok, stbre nézve 
bővebben indokolni nem tartjuk szükevsesnek 

Ime tehát napnál világorabb az, hogy a 
régi taligajárlat és járlati idő vissznállításaval 
a vármegye egyharmadrészének teljesen kielé 
gitő postai összeköttetése lenne, és különösen 
Sz.-Somlyó hivatali testületei már reggel 9 óra 
kor kezükhöz kapván R postát, minden megza- 
varástól menten ny ulodtan végezhetné k mun- 
káikat. Ez áll az ügyvédi karra épen ugy, mint 
a különböző hivatalokra. És v égre a kereske- 
delmi forgalomra vonatkozólag is kibeszélhetet- 
len hordereje lenne ennek a változt atásnak. Az 
előadottakat a legmelegebben ajánljuk a nagy- 
méltóságu minister ur becses figyelmébe és is- 
merve azon förekvését, a melylyel a közleke- 
dést, — a postai összeköttetéseket igyekszik a 
nagy közönség kényelmére rendezni be, remél- 
jük és hisszük, hogy a nagyváradi postaigaz- 
gatóságot kegyes leend utasitani a postajárlat- 
Bak Csucsa- Kraszna Somlyó között a jelzett mó- 
don leendő beállitására. 

Néhány szó a földmüvelésről. 

Egy francia minister azt mondotta a földmüve- 

dőkróől, hogy a földmüvelő osztály olyan öszvér, 

melyet ritkán kell zabolni, nehogy kirugjon. Nó hát 

a mi földmüvelő osztályunkról bátran elmondhatjuk, 

hogy annak nemcsak a zabból, szecskából 
alig kerül. 

Valóban oly jellemzők e szavak és oly igazak, 

de a is 

0 mintha a magyar alkotmány végzetszerü nehéz átok- 
ként sulyosodnék a magyar földmüvelő-osztály nya- 
kába. 

Mióta a magyar nemzet félretéve a pásztor- 
botot, szögre akasztva a vadásznyilat és fegyvereket, 
az ekeszarva, ásó, kapa, kasza, fejsze, furó stb mellé 
állott, az ezer vihar és megpróbáltatásokban átélt 
egy évezred alatt alig voltak nvomasztóbb és szo- 
morubb napjai. A létért való örökös küzdelem ali 
került annyi vérükbe és izzadságukba, mint ma, s a 
létért való küzdelem alie szántott ember arcán oly 
mély barázdákat. mint ma. 

Az ur, a pénz-aristocratia és a pauperismus, a 
gazdag és szegény között alig mutatkozott valaha 
ijesztőbb nagyságban. 

Sokat is küzdött e nemzet a létért. Ezredéves 
multján keresztül e küzdelem bizonyult egyedül an- 
nak az erőnek, mely a magyar 
zetekbe való beolvadásra 

lenni. 
Kitünik e tény valódisága ifj. Ábrá ányi e szavai- 

ból : „És mig oly nemzetiségeknek, melvek nem vol- 

tak a magyar nemzet létkérdéseire veszélvesek sike- 
rült, mint Erdélvben Felső-Magvarorszáron 

magyarokból egész községeket 

oly nemzeteknek, melyeknek 

veszélvessé válhatott 

kérdéseire nézve. oly 

fajra, a más 

némi befolvással 

és a 

assimilalniok: addig 

ereje nagysága 

volna a magvar nemzet lét- 

nemzeteknek. mint a mongol, 

és 

a török és a német — soha sem 

irányban az assimilalás.« 

elcsenevészedik. ki. 
vándorol, levetkőzi szokásait, viseletét. nyelvét stb. 

csupán és főkép a létért való, az elviselhetetlenné és 
nehézzé vált küzdelemnek tudható be. 

S hogy ma a magvar faj 

A föld elhóditása és elfoglalása - mondja egy 
kiváló irónk A a honalapitásnak kezdete. hazai 
föld birhatása első feltétele az állam 

Ezt magvar őseink öntudalaul érezték, azért gondol- 
kodtak is arról. hogy azoké legyen a föld, a kiké 

a haza s összes intézményeik megfeleltek a szükség- 
képen való igazságnak. 

Ezt ma nem igen veszik számitásba. Mintha 

nem a földmüvelés volna ma is a magyar közmü- 

velődési, politikai. történeti fejlődésnek természetes 
alapja, minden miveltségnek forrása, a jogi. erkölcsi 
és vallási viszonvoknak szabalyozója ; minthba mem ez 
volna ma is az a kötelék. melv az egész államiságot 
a hazához, a társadalmat a földbirtokhoz. 

az egyenlően szeretett, közösen érdeklő és 

dön lakó embereket szilárdan és 

füzi egymáshoz; s mintha nem a földmüvelők lettek 
volna és volnának ma is a társadalmi és állami rend 
nek első megalapitói? 

s ez által 

egv föl- 

Nekünk, magyaroknak, mint fölmüvelő osztály- 
nak -- ugy látszik - nem ajánlanak már más 
orvosszert a sorvadás ellen, mint a már tönkrement 
gazdáknak, e nagy nemzettestnek hitelt, hitelt és is- 
mét hitelt, hogy kétségbeejtő állapotunk még két- 
ségbeejtőbbé válljék. 

Szegény hazánk! megfizetők mind. mivel csak 
tartozánk. Oh, nem1 Mi földmüvelők önmagunk va- 
gyunk oltárodon a legnagyobb áldozatok. Idáig 
fizeténk ezerféle cimen adót, illetéket és uzsorát: 
egy kis háboru s a népfelkelési törvényban elviszik 
fiainkat, szolgáinkat, 
mányunkat 

lovainkat, marhaáinkat, takar- 

élelmiszereinket s azután magunkat; 

sikerült semmiféle 

alkotásának 

elválaszthatlanul 

: 

: 

: 
: 

l 

nem- 
e ] 

látszik 

földjeink összetiportatnak, csekély aratni valónk 
künn rothad, házaink összeromboltatnak és fölperzsel- 
tetnek, katonai állam leszünk hamu és füstölgő ro- 
mokon és lakatlan pusztákon, mi gazdák és föld- 
müvelők mindenünkkel szolgálunk a közügynek, — 
ya bankár mosolyogva számitja benn a városban 
az uj hadi vállalat nyereményeit. 

Szomoru idők ! 

Létünk alapját, különösen mig iparunk A usztriá- 
nak kiszolgáltatva marad, a földmüvelés teszi: de 
annak emelésére az érdekeltek bizony vajmi keveset, 
hogy ne mondjuk, semmit sem tettek; s hogy a 

földnek még a tőkéje is megtámadtassék, birtokaink 
sehonnaiak karmai közé kerüljenek, arra nézve 
minden megtörtént; de hogy a nép adóképessége is 
fokozódjék, arra nem értek rá gondaolni. 

Valóban, ha Széchenyiként, az anyagi jólét, a 
szellemi és erkölcsi haladásnak feltétele a mai zilált 
pénzügyi, gazdasági és társadalmi viszonyokból, az 
eladósodott jobbnevü családok siralmas tengődő 
életéből itélve oly alacsony fokra szállt, hogy az 
európai cultur nemzetekkel egy szinvonalon becsü- 
lettel nem állhatván meg, a második ezredév kü- 
szőbe, mint egy disztelen nemzeti halál sirja rémlik 
felénk, ha a gondviselés. a magyarok Istene csodás 
módon meg nem könyörül e nemzeten. 

A hazai termelőket utólérte a válság. Mező- 
gazdáink a befektetett költséget sem kapják vissza; 
óriási adóteher nehezedik rájuk, van adósság is bőven[; 
a gazdák már nem is bérlői a földnek, csak munkásai. 

A helyzetet szomoru szinben tünteti fel a telek- 
könyvi forgalom és a takarékpénztári hivatalos 
statisticai adatok, melyek mig szárazon jellemzik 
jelenünket, addig bizonyitják is, hogy Magyaror- 
szág földbirtokos lakossága az 

mos lejtőjére jutott. 

Na jainkban 

elszegényedés roha- 

igen sok baj forrása onnan van, 

érdekből, hol bünös cse- 

leplezéséből, hol mindent negélyező el- 
veiktől elvakitva, az arany borjut oltáraikra helyez- 
ték és ennek bálvány szolgálatában azt hiszik, hogy 

az emberi élet feladata pénz többszörösitésében 
áll, egyesek és osztályok, hanem 
egész nemzetek a capitalismus rabigája alá hajtat- 
tak, és a társadalom különböző rétegeinek békéje 
megakadályoztatott, a termelő osztályok pedig egy 
ujabb urbériség járma alá jutottak. 

mert igen sokan, hol önző 
lekményeik 

a 
[ 

mi által nemcsak 

be a Es hogy milyen mélyen ragályozta 
baj a társadalmat, – mint egy jeles publicista meg- 
jegyzi -- mutatja az a körülmény, hogy még olyan 
férfiak is, kik őszintén kivánnának a népen segiteni, 

ely téves segélyezési módokat ajánlanak, mint pél- 

dául azt, hogy a földmüvelő számára olcsó és köny- 

nyen hozzáférhető hitelt nyissanak, azaz: könnyü és 
arany láncok készittessenek. hogy a birtokos osztály 

a plutocratia hübérüségévé 
igazolva az államnak a 

tett intézkedései. 
De mem is használni semmit mindad- 

dig, sz.bad, önálló független birtokos osztályt 
nem teremtenek, mely a mozgó tőke nélkülözhetet- 

) 

tétessék. Ezért nincsenek 

társadalmi bajok orvoslására 

fognak 
mig 

len ellemsulya legyen. 

Itt ugy, mint társadalmi életünk legtöbb moz- 

zanatára názve annak az elvitázhatatlan igazságnak 

adhatunk kifejezést, hogy mig humanismus,. feleba- 
ráti szeretet nem lesz ismét az összes közélet és 

főzött nekem szénát és saját kezecskéjében tálalta 

fel. Legtöbbnyire elmult a dél, mire mi előkerültünk 

a szénapadlásról, verést ugyan kaptam, de az ebéd 

elmaradt. Titkos mulatságunkat nem tudták sem a 
papák, sem a marnák, szeretetünknek vértanuja va- 
lék és erre büszke is voltam, valahányszor elváltam 

Saroltámtól, mindig ez volt utolsó szava: 

—- Ne szólj. 

Talán bolond lettem volna szólni! 

Volt szomszédunkban egy infámis 

kölyök, Söpör Pista, a ki mulatságainkat és Sarol- 

tám utolsó szavait megleste, mikor aztán apám a 

családi ügyet a fentebb emlitett módon velem elin- 
tézte s én nedves arccal feledés okáért ujra barát- 

a 

nőmhöz indultam, a gaz tacskó ott várt reám a 

kapunkban, honnan jól hallotta családi ügyemnek 
hangos elintézését is, s vigyorgó képpel sugta 
fülembe: 

— Ne szólj. 

Ez a guny vérig sértett. A verést ugyan 
büszke lélekkel türtem, de irtóztam ama gondolattól, 
hogy imádottam előtt közönséges halandóként tünjem 

fel, ki épen ugy veszi ki részét a nádpálcából, mint 
a hatökrös Rádás Jancsi szeplős magzatja. Egy el- 

csépelt Rómeo nem valami ideális. A nagy Napo- 
leon szerint: a fenségestől egy lépés 

mivé törpültem volna kicsikém előtt, ha megtudja, 

a nevetséges, 

hogy én táncoltam, de olyan táncot, a mihez a tak- 

tust apám ütötte, a szövegét pedig én fujtam. Ezért 
fájt nekem oly kegyetlenül 

nyos vigyorgása : 

Ne száólj. 

Talán bolond lettem volna szólni! 

ennek a tacskónak gu- 

rosz 

csupa mulatságból, 

most merje mondani. hogy én soha 

én hordoztam 

könyes koszoruját, 

is büszkesége maradand. 

Mult az idő, nem jártam többé hosszu száru 
strimfliben, nem is bántott senki többé, mert ők le- 
nyugodtak. Jól látom most 

fekszik jó anyám, zokogva 
anyám, 

Hát uram, 

szerettem; 

véres és 

nem igenis, a szerelem 

mely őszülő fejemnek 

is, a szoba közepén 

borulok szép arcára Ó 

sötétben is megtaláltál, hogy 
megigazitsad leesett paplankámat, most tizenkét szál 
gyergya világa mellett sem látsz meg engem? 

Jól látom most is; apám ott fekszik a szoba 
közepén. zokogva borulok márvány arcára: Ó apám, 
máskor 

te máskor 

suttogásomra is figyeltél, most sirásomat 

sem akarod meghallani ? 

Temetés után a gyámom azt mondta, hogy a 
mai világban minden nagyon drága, a két szőlőnk 

felment a sirásásra. a házunk pedig felment a koporsó 

árában, nekem pedig utiköltségül fenmaradt az apám 

téli csizmája. 

és Fülöpszállásán kit 
látok velem szembejönni ? –— Söpör Pistát. Távol a 
szülőföldtől az ellenségek is jó barátokká lesznek, 
örültem én is Pista Játásan. 

Én tudományos célból utaztam, a Pista pedig 
s én fel 

Bejártam a kunságot, 

is fedeztem egy ősem- 
bernek a csontvázát, csakhogy az irigyeim ráfogták, 
hogy az egy lónak a földi maradványa: a Pista 
mulatsága pedig abban állt, hogy minden második 
faluban megkergették a lányoknak miatta. 

Olvastam valahol, hogy Petőfinek szinész neve 
a többiek között Pönögei Kis Pál volt, de már 
ennek a névnek történetét csakugyan én fedeztem 

fel Kezel Fülöpszátlásáboz egy fehér tanya bujt 
lombos fák alá, itt élt majd három évig a tönkre- 
ment éreg mészáros, igy tudhatta aztán Petőfi, hogy 
Fülöpszállást másként Pönögének csufolják, 

—– Pista, kérdezd meg, miért hivják ezt a falut 
Pönögének? 

Egy vén ember 

megáll s megszólitja : 
– Bátya. miért hivják ezt a falut Pönögének ? 
Hát azért, hogy a szamaraknak legyen mit 

kérdezniök, s röhögve tovább ment. Vásott kölykök 
pedig bukfencezve követék Pistát, s maszatos száj- 
jal egyre azt kiabálták : 

– Tudja már, miért 
géenek? 

— Ne 

Nem 

jött velünk szembe, Pista 

hivják ezt a falut Pönö- 

mondok Pistának. 
is szólt. De este mégis kiment sétálni, 

hiába intém jóságos akarattal: emlékezzél minden 
második falura. 

szólj! 

Pistát másnap Szabadszállásán értem utól, én 
azt az utat kocsin négy óra, ő pedig gyalog egy 
óra alatt tette meg. 

Ember, ha Pistával találkozol, soha ne kérdezd 

– Mennyire van Szabadszálás Fülöpszállásától ? 
Mikor utólértem, csak ennyit mondtam neki: 
—– Ne szólj. 

Nem is szólt. 

Gyula. 



költségvetés számai, 

törvényhozás zsinórmértéke, s mig kizárólag a 

egoismus ad irányt és uralkodik, addig 

társadalom decompositioja, – 
meztelen 

egyre előre halad a 

s napról napra szőrnyübb állapotok fognak feltünni 

a magyar nemzet és társadalom életében. 

Bármint hivalkodjék is a mai adakozással, bő- 

kezüséggel, tékozlással és könyelmü adósságcsiná- 

lással egyértelmüű szabadosság, vigasztaló hivalgá- 

sára Madáchchal fájóan sohajthatunk fel: 

„A vigasz roszabb, mint volt bánatom." 

Igen, mert bármit beszéljenek például az idei 

alig fogják azt józan és ép 

eszü emberrel elhitetni, hogy ma az ország jólétben 

él, hogy nem fenyegeti hazánkat erkölcsi és anyagi 

romlás, hogy a társadalom boldog . .. 

Társadalmi szétzüllés, elkallódás és felfordult- 

ság észlelhető a világ társadalmi, állami, családi és 

magán életében, mindenütt, 

mint bálvány kizsákmányolja az ugynevezett civili- 

zált emberiséget. 
Alig van pedig ma ország, mely keserübben 

érezné és fájdalmasabban nyögne a pénz, mint bál 

vány zsaroló nyüge alatt, mint szegény földmüvelő 

országunk, Magyarország, és ennek ekeszarvához 

utalt népe. 

Ninecs életfentartási ág, mely annyi elemi csa- 

pás, viszály és bizonytalanságnak lenne kitéve, mint 

a földmivelés, de 

figyeélemben részesülne, 

féle megadóztatás, 

vésnek lenne kitéve, 

mindennapi kenyeret produkáló terménye. 

a merre csak a pénz, 

nincs semmi, mely oly kevés 

annyi teher, annyi minden- 

annyi oldalról való igénybe ve- 

mint épen a föld és annak a 

Ez képezte e hazában a magyar nemzet ezred- 

A választás igen érdekesen folyt le és meglátszott a 
választókon, hogy minden korteskedéstől menten szaba- 
don, kiki saját meggyőződése szerint adta 
A többség bizalma Kecskeméthy Kálmán volt zilahi 

segédlelkész és a gymnasium elemi iskolájában, köz- 
tanitó ifju afia felé fordult, s a választás végeztével 
elnöklő elnöklő esperes afia által deésházi törvényesen 
megválasztott papnak ki is lett jelentve. Legyen aldás 

munkálkodásán s békesség a nyáj és pásztor között. 
* Bizottsági gyülés. A sz.somlyói alsó foku ipar- 

iskolai bizottság f. hó 26-án d. e. 11 órakor a szokott 
helyen gyülést tart, melyre a bizottság tagjait tisztelet- 
tel meghivja az elnök. 

* Nuszka Mihaly örököseit keresi a 

törvényszék Szilágy Somlyón. Egy kis örökség várna 
az illetőkre; de — hála közönségünk hazatias érzüle- 
tének Muszka még ilyen kecsegtető kilátás mellett 

nem találkozott az egész városban. 

* Összepofezkodott három jó madár 

délelőtt a termény téren. A három közül egyiken tiszta 

uj kabát volt s a vandal két társ nem csillapodott addig 
mig azt foszlányokra nem tépte. A rendőrséghez kerúl- 

tek s 5-5 napi kenyér és vizen eltöltendő elvárás s a 

börtön hideg falai bizonyára lehütik szesztől feltüzelt 

vérüket — egy időre. 

* Száret. Krasznán a szüretelés — a hol a fillok- 

szera még el nem végezte romboló munkáját – e hó 

14 én vette kezdetét. Az idei termés mennyiségre nézve 

kitünő; a még ép tőkék terhelve állanak a gerezdtől, 

minőségre nézve azonban csak közepes. Az ára mit a 

mustért fizetnek kielégitő: hektóliterje 10–12 frt. 
* Nagy dobbal. kis dobbal, trombitával járta be 

egy kis, éhes, de lelkesedéstől áthatott komódiás csapat 
vasárnap és hétfőn délután városunk utcáit. A nagy 

dobot maga a tiszteletben megvénült direktorné kezelte, 
kinek nyakig trikó öltözete bőven, de meglehetősen 

egyenetlenül kivattázott részekkel dicsekedett s igy a 

lábikrákon oly folytonossági hiányokat tüntetett fel, 

melyek az anatomia jelenlegi álláspontját abszurd világi- 

éves fennállásának alapját. Mert áll az, hogy kiéa 
föld, azé a haza. Ez fogja képezni jövőre is. Ha te- 

hát a magyar nemzet jövőjét és létét e hazában to- 

vábbra is biztositani percenkint fel kell 

ujitanunk lelkünkben a költő e szavait: 

akarjuk, 

„A haza minden előtt, — és 

,Hazádnak rendületlenüi légy hive oh magyar, 

Bölcsőd ez, s majdan sirod 18, mely ápol s eltakar. 

A nagy világon e kivül, nincsen számodra hely, 

Áldjon vagy verjen sors keze, itt élned, halnod kell.4 

Különtfélék. 
* A tj évnegyed beálltávat tisztelettel kér- 

jük az előfizetés megujitását és a hátralékban 
lévő előfizetési pénzelk beküldését. 

A kiadóhivatal. 
— 

* Szilágyvármegye közigazgatási bizottsága f. hó 
13-án tartotta október havi ülését. Biró Weselényi 
Miklós főispán elnöklete alatt részt vett abban a bizott- 
ságnak kevés kivétellel minden tagja. Az ülés érdeke- 
sebb tárgyai közül kiemelendők Szikszai Lajos kir. taná- 
csos, alispún jelentéseé, melyben tudomására hozza a 
bizottságnak, hogy Felséges Urunk királyunk, vár- 
megyénknek f. évi szept. hó 10-én a főispán vezetése 
mellett előtte megjelent hódoló küldöttségét s általo 
vármegyénk lakosságát, uralkodói kegyéről s legmaga- 
sabb jóindulatáról biztositotta. Jelenti azután, hogy 

elégitők voltak; a közigazgatás összes ágaiban fölme- 

rült teendők elintéztettek. Végül ama, vármegyénk 
kereskedelmi és kulturális fejlődését előmozditő tényt is 
fölemlhti az alispán, hogy a mult szept. hónapban a 
zilah deési vasut megnyilt, hálásan emlékszik meg Br. 
Báníffy Dezső főispánnak szellemi és az Ernszt és Neufeld 
cégnek, mint épitési vállalkozónak fizikai müködései- 
ről. Kerekes József tanfelügyelő vidéki látogatásainak 
eredményéről számol be. Dr. Berger János megyei fő- 
orvos jelentése szerint a közegészségügy megyeszerte 
általában kedvezőnek mondható. 

* Szilágyvármegye törvényhatósági bizottsága Zi- 
lahon, a vármegyeház disztermében ma d. e. 9 órakor 
s folytatva tartja öszi rendes közgyülését. 

* Lapunk első cikkére e helyen is felhivjuk ol- 
vasóink figyelmét és hisszük, hogy az az egész 
Kraszna-Berettyómentén erős visszhangra talál. Ezen 
közügyben — sajnos – kizárólag lapunk küzdött 
nem csüggedő kitartással. Most olyan eredmény lett 
már elérve, hogy önkényt kinálkozik az alkalom 
Sz.- Somlyó városában és a vidéken ez irányban 
mozgalom meginditására, mely minden kétségen fe- 
lül sikerre fog vezetni. E mozgalom meginditására 
s illetőleg postai közlekedésünk régi összeköttetései- 
nek visszaállitására legalkalmasabbnak véljük váro- 
sunknak minden közügy iránt melegen érdeklődő 
polgármesterét tek. Gencsy Sándor urat. 

* Esküvő. Folyó hó 21-én bizalmas benső családi 
körben Zoványon esküdőött örök hüséget Zoványi Lajos 
krasznai állami iskolai igazgató tanitó a kedves szere- 
tetre méltó és müvelt Viski Anna kisasszony, Viaki 
Pál zoványi lelkész és egyh. megyei főjegyző leányának. 
Az esketési szertartását lapunk szerkesztőja Nagy 
László végezte. Az egymáshoz illő boldog ifju pár 
délután 5 óratájt távozott el a menyasszony szülei 
házától, 
Isten áldása kisérje e mennyben kötött házasságot. 

* Kibucsuzás. Tiszt. Csák Emil ilosvai lelkész ur, 
ki a helybeli ref egyházban mint segédlelkész február 
hó 3ta müködik e hó 19-én 
templomban bucsubeszédjét elég nagyszámu hallgatóság 
előtt. Mint halljuk, volt segédlelkészünk már közelebb- 
ről elfoglalja uj állomását. 

* Papválasztás. A désházi ev. ref egyház buzgó 
hivei folyó hó 19-én választották meg leendő papjokat. 

hogy megalkossa Krasznán boldog otthonát. 

tartotta a helybeli ref 

tásba helyezték. Elől lovakon a társaság két tagja üge- 

tett. ,Mert bizony már régen lehete, hogy gabancuk a 

csikófogat elhullatta s most mi élete? Koplalásban 

tölt gyásznapokat! A sovány gebén kellemes ellenté- 

tet képezett egy piros arcu kövér hajadon, a társulat 
zónahölgye, ki mosolyait pazarul osztogatta a direktor 

harsényhangu hirdetései közben. (Hajlandók vagyunk 
hinni, hogy egyedül ő ebédel a társulat helyett. Nagy 
gyermekcsapat és 

zel arányban állott a „gazdag müsort silány 

kivéve. nincs a föld 

jelentékeny jövedelmét 
! : Értot tett. a bor csak 548 frt jövedelmet hozott; külön 

szept. hénapban a közbiztossági viszonyok teljesen ki- 

kor nehezebb volt. mint most) A 

sok csavargó kisérte a müvészcsapa- 
utcáról utcára; de bizony az esteli 
ütött be. Úres volt a cassa; de ez- 

mutatvá- 
a tótúgas s ad fortissi- 

viz. A nézők 

tot vándorutjában 
productio silányul 

nyaival? egy-két bukfenc. 
mum ...a tótágasból megivott pohár 

azon tapasztaiatra jöttek, hogy egyedül a primadonnán 
feszül meg a trikó. A társaság pedig két napi küzde- 

lem után elzónázott jobb hazát keresni. 

s Hazánk fővárosa a mult évazáz elején. A merikát 
kerekségén város, mely másfél 

száz év alatt oly nagy arányokban gyarapodott volna, 

mint Budapest. Lehet, hogy a ,Szilágy-Somlyó t. 

olvasói közül sokat kétkedővé tesz fönnebbi állitásunk. 
Megnvugtatásul szolgáljanak a következő statisticai ada- 

tok: Pestnek 1722.hben csak 23 utcája volt, ezek között 

első helyen állott a keskeny uri-utca; legszebb épület 

vala a még most is meglevő egyemeletes „piaristák 

házak a egvetlen tér a mostani városháztér. Az évi 

bevétel tett 13 130 frtot 79 és háromnegyed dénárt. A 

város birája – a legfőbb hatósági személy – kapott 

évi fizetésül 150 frtot, a jegyző 25 frtot, a városi bába 

30 frtot két városi szolga összesen 13 frtot, az egőósz 

magisztratus 1800 frtot, a hóhér 40 frtot, () a vaáros 

tisztitasa került 916 ért 93 és fél démnarba. A varos 

képezte a söradó, mely 2279 

bevételi forrás volt a polgárjog megszerzése, melyért 
24 frt járt. (Ugy látszik, hogy e cim megszerzése ak- 

városi rendőrség állt 

4, (mond négy) drabantból kikhez jirult még 3 mezei 
csősz, 4 kut-, 2 kapu- s éjjeli őr. Pest városának 

sokba került a város protektorainak adott ajándék. Igy 
a többi között e rovatban látjuk a Nesselrode tábor- 

noknak adott ajándékot, mely állt 9 akó vörös borból, 
borból (75 frt értékben). A 

magistratus lakomáinak költségeit többször fedezték a 

községi pénztárból, a biróválasztás 111 fet és fél dé- 
nárba került. Furcsa biz ez, de tény! 

CSARNOKk 

zsirból. zabból és tokaji 

Elmélkedés Madáchnak .Az Ember 
Tragédiája"-ról. 

Irja egy nő. 

„Mondottam ember küzdj és bizva bizzál lé 

szavazatát. ! 

zilabhi kir. 

! 
i 

: 

vasárnab 

Egy irodalmi mü sem ragadta meg ugy a lel- : 

kemet, mint Madáchnak „Az Ember Tragédiája.* 

Megtaláltam benne az érzékeny női kedélyt, a val- 

lásos és emelkedő hangulatra gerjesztő fenséget, a 

költészeti müremeket; de leginkább elragadott élet- 

bölcseletével, mely az egész müremeken a történel- 

mi faátyolképek alakjában átszövődik s 

tudós fonalával vezet ki e mottóra: ,Mondtam em- 

ber, küzdj és bizva bizzál.* 

A világ teremtését befejezte az Ur, az ő dicső- 

ségét zengedező angyali karok dicséneke sejteti az 

Isten nagy gondolatát, mely és jóság 

alakjában nyilatkozott a nagy természetben. Ös szel- 

lemnek mondja magát Lucifer is, ezért nem hódo- 

lattal áll az Ur elé, hanem bőölcselkedik, birálja, gu- 

nyolja a teremtés nagy müvét, s mint a tagadás ős 

szelleme, mely a létnek gátja vala, hogy az Urat 

teremtésre kényszeritse, ő is osztályrészét követeli. 

az értelmi 

eszme, erő 

Egy talpalattnyi föld elég nekem, 

Hol a tagadás lábát megveti, 

Világodat megfogja dinteni, 

mondja ő, és az édenkertnek két fájat, melyet az 

Ur neki felajánlott, birtokába veszi. 

Az első emberpárnak az édenben tett nyilat- 

hivatást. A 

férfi hatalma, a nő függése mar itt szembeotlik. 

Ádám szavaiból az Ur, 

utáni vágy szól, de az 

a családi tüzhely 

kozatai éreztetik lelkünkkel a nemi 

a hatalom, a küzdés 

élet küzdelmeiben kifáradva 

jótékony melegénél találja meg 

az üditő nyugalmat. 

Éva: 

Az égi zengzet is elhallgatott, 

Ádám: 

ltt kebleden, ugy tetszik, hallom azt még. 

A nő függésre született. Egész világa a férfi, 

és életcélja ennek boldogithatása. Szeret és szeretve 
gyöngéje is van, ez a hiuság. Már 

közben Évának 

érzi magát. De 

Lucifer csábitásai ezen hajlamát 

ecmeld érvényre. 

Lucifer hallgatja, mint éldeleg Ádám és Éva, 

egy pillanatra kétkedik: vajjon nem fogja-e az ér- 

zelem porba dönteni a tudomány és nagyravágyás 

de mert vesztökre esküdött, nem 

vonul vissza Éva hiuságérzetének hizelegve, Ádá. 

mot tudatlanságának öntudatára ébroszti, felkeltvén 

csábos fegyverét; 

benne a teljes szabadság és függetlenség utáni 

vágyat. 

Igen tán volna egy gondolat, 

Mely öntudatlan szüdben dermedez, 

Ez nagykoruvá tenne önerődre 

Bizván: hogy válaszsz jó és rossz között, 

Hogy önmagad intézzed sorsodat 

S a gondviselettől felmentene. 

Megizlelvén ős szüleink a tudás fájának gyü- 

mölcsét, a halhatatlanság rejtve marad előttök, mert 

mielőtt a fát érinthetnék, a cherub lángoló karddak 

üzi ki őket az édenből. 

A következő jelenetben már küzdés és munka 

közt látjuk őket. Ádám fakalibát készit, megalapit- 

ván a tulajdon fogalmát. Éva lugost készit, virágok- 

kal övezvén, jelképezi vele a családi Bboldogság örö- 

meilt. Igy jön létre a világ két mozgató ercje: tu- 

lajdon és család. Ádám fárad, önerejében hivalkodva. 

kimondja: 

Őnmagam levék 

Enistenemmé és amit kivivok 

Méltán enyém. 

Majd ismét kicsinyli a létet, amit Istentől 
nyert, mely végre is, ha terhére érdemes, csak fá- 

radságának gyümölcse. 

A kéjet, mit egy ital viz ád, 

Szomjam hevével kell kiérdemelnemi 

Tovább folytatva elégedetlenségét, szemrehá- 

nyást tesz Lucifernek, hogy a sulyos bilincstől, mely 

a testet a föld porához csatolja, nem menti őt meg. 

Ha képzetem magasb körökbe von, 

Az éhség kényszerit hunyászkodottan 

Leszállni ismét a tiprott anyaghoz. 

Végre Lucifer igézete alatt meg smeri a termé- 

szeti titkos erőket: meleget, delejt, életképződést s 

most e sok viharzó elem között, fellázad egyénisé- 

gének korlátoltsága ellen; majd megijed, hogy 

harcban állva ennyi elemmel, hogyan éljen ő gond- 

viselet nélkül. 

Luecifer a föld szellemét varázsolja eléje s is- 

tenül ajánlja, ki ugymond, mindenütt a nagy ter- 

mészetben, vizben, ligetben és fellegekben feltalál- 
ható, hova az ember hő vágygyal és emelt kebel- 

lel néz. 

Ádám előtt rejtélyes Lucifer okoskodása, min- 

den áron a jövőbe akar látni; tudni akarja: miért 

küzd, mit fog szenvedni. Éva is vágyat érez a jö- 

vőt látni, készti erre hiusága. 

Hadd lássam én is e sok ujulásban 

Nem lankad-é el, nem veszit-e bájam. 

Lucifer, mielőtt bübájos álmot bocsátana reá- 

jok, hogy annyi harc között meg ne fussanak, biz- 

tató sugárként a reményt adja nekik: 

És a csatától meg ne fussatok; 

Egére egy kicsiny sugárt adok, 

Mely biztatand, bogy csalfa tünemény 

Egész látás, - s e sugár a remény. 

Itt kezdődik az egyes történelmi képekkel 

megvilágitva, az emberiség egyéni tulajdonainak, 

főként az eszmének kinyomata, mely a korszellem- 

től vezérelve, majd hatalom, majd szabadság, élve- 

zetvágy, lelkesülés, nyugalom, tudomány, megélhe- 

tés alakjában lesz szemlélhető. És lényegében éppen 
mindig egy-egy negy tömeg 

vezérfonala mindig a kor- 
szinezeteiből az 

azért nagyszerü, mert 

képe lebeg előttünk s 

szellem kezébe van letéve; de 

egyéni tulajdonságok, a természetes 

szellemnek a külbehatások alatt 

érzelmek, az 

ösztön, az emberi 



végbemenő változatai törnek elő s oly ismerős ala- 
kokkal találkozunk, hogy a mult ezredeket és szá- 
zadokat elfeledve, a mozzanatok jellemvonásaiból a 
jelenkor társadalmának egy-egy kimagasló vagy el- 
züllött alakjára ismerünk. Nyomról-nyomra érezzük 
Lucifer szavainak igazságát. 

Portested széthulland — igaz, 

De száz alakban ujolag felélsz. 

És nem kell ujolag semmit kezdened. 

Ha vétkezél, fiadban bünhödöl 
Köszvényedet ő benne folytatod; 
Amit tapasztalsz, érzesz és tanulsz 
Évmilliókra lesz tulajdonod. 

Ádám, mint a nagyság, dicsőség és hatalom 
eszméje, Faraó alakjában ölt testet. Érzéki szenve- 
délye azonban megtőri a hatalomvágyat, megszereti 
Évát, magához emeli benne a rabszolganőt, sőt en- 
nek kedvéért népének is szabadságot ad. A szabad- 
ság eszméje egyszerre. annyira lelkesiti, hogy az 
egész emberiség szabadságát akarja kivivni. E fe- 
letti Jelkesedésében elfordul hölgyétől és mint sza- 
badsághós Miltiades alakjában lép elő. 

A szabadságért harcoló Miltiadest nemzete áru- 
lással vádolja, s mig ő a csata zajában küzd, itt- 
hon halálos itéletet mond fejére a fellázitott nép. 
S bár midőn győztes seregével a város kapuja alatt 
megjelen, térdre borulva fogadja őt a szolga nép. 
de midőn hazafiui ártatlanságának bebizonyitására 
elbeesátja fegyvereseit, falra függeszti kardját, ujabb 
váddal állanak eléje és valóban halálra itélik őt. 

Ádám látva szerető hitvesét, árván maradandó 
gyermekét, kitör a női erény, a tisztes családanya 
magasztos hivatása ellen. Örülni, mulatni való az 
élet, ha azért, mert valaki egy dicső eszméért lelke- 
sülni tud, a vérpadra hurcolja őt a korszellem, 

A mulató, az élvhajhászó kort a római jelenet 
tünteti fel. A dőzsölés, az erkölcstelenség miatt mé- 
lyen sülyedt Rómában mint Sergiolus áll előttünk 
Ádám. Kedvese Julia kebelén a mámor és kéjtől 
eltelve valami magasztosabb és nemesebb után vá- 
gyódik lelke. Mint az elzüllött társadalom nemtője 
tünik fel ekkor a kereszt. Szt. Péter apostoltól meg- 
tanulja a kereszt jelentőségét, lelkesedéssel fogadja 
azt, ujból fegyvert ragad, s harcol a szent kereszt 
mellett. 

Mint Tankréd 
csalódik csakhamar. Látja, hogy maga a patriarcha 
itéli halálra – pusztán egy téves felfogásért — az 
eretneket. Látja, miként köti Isaurat, ki most szerel- 
me tárgyát képezi — az fogadalma a zárda 
falai közé. S bár Isaura 

magányára 

lovag jelen meg a harchan, de 

atya 

Szereti Öt; de mert atyja 
esküje a zárda kárhoztatá leányát, a 
korszellem megvédelmezi őt, nekik kell szerelmökről 
lemondani. 

Ádám elfáradva a sok küzdésben, nyugalom 

után vágyik. E nyugalmat biztositja számára Ru- 

képét ölti fel. Neje Éva az udvarhölgy kacér ma- 

dolf császár prágai udvara, hol Kepler a csillagász ; 

: 

: 
gaviseletében a hiu 

teti elénk. 

Végre Ádámnak a nyugalom is terhére lesz, 
mert az ember, mig él, tettre vágyik. A lélek meg- 
unja a közönyt s uj eszméket keres, melyek egyen- 
lővé teszik az embereket. 

Egyenlőség, testvériség és szabadság. 
Az uj eszmék életbe lépnek és a korszellem 

uralkodik fölöttük. Ádám mint Danton vezeti a 
rémuralmat. Szive itt is 

Csak egy napot 
kész volna életét is feláldozni; de hasztalan : A 
kor véres porát, ha levetkőzi szellemed, talán 1 — 
felel a nő. 

lángra lobban Éva iránt. 

(Vége köv.) 

Szerkesztői üzenetek. 
Tisztelt dolgozótársaink becses közremüködését kérjük 

lapunk ezidei évfolyamának utolsó negyedére is. 

B. P. Nagyfalu. Köszönettel fogadtuk a dalokat. A lep- 
kéket jövő számunkban közöljük. Szép prózára számithatunk-e ? 

Sz. K. A -Bán A községek ezer bajait alaposan ismer- 
tető toll, ugy látszik, megakadt valahol Pedig nagyon szive- 
sen fogadnók a folytatást. 

„A lepke románca. Lepkeüzés gyermekjáték gyakran a 
versben is. 

Egy szilágyi. ,Az erdélyi uraság és a két szilágyie cimü 
tárcát nem közölhetjük. Félremagyaráznák sokan és nagy kár 
volna. 

nőt, a könnyelmü hitvest tün- 

kér tőle, egy napi boldogságért 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Nagy László. 
Társ-szerkesztők : 

Csák Alajos és Szentimrei István. 

Hirdetések. 
3836-1890. telekkvi sz. 

Árverési hirdetmény- 
: 

Barna Józsefnek Lings Irén elleni végrehajtási 
: 
: 

ügyében. miután a felekkel 3341–1890. sz. alatt kö- 
zölt 9974—1890. kir. táblai végzés jogerős, a birói ár- 
verés 42 frt 24 kr. tőke, 10 frt 60 kr. árveréskérési, 
valamint a csatlakozott Novák Viktor részére 55 frt 
tőke, ennek 1887. évi jonuár 22-től folyó 6 kamatai, 
17 frt 50 kr. perköltség, — 226 frt tőke, ennek 1887. 
január 30-tól járó 60 kamata, 20 frt 55 kr. perkölt- 
ség, – 191 frt 75 kr. tőke, ennek 1887. március 15. 
től és ápril 15-től járó 6', kamatai, 18 frt 18 kr. per- 
költség, – végre 253 frt 40 kr. tőke, ennek 1887. évi 
ápril hó 30-tól járó 6M, kamatai, 20 frt perbeli és vég- 
rehajtási, 8 frt 70 kr. árveréskérési és a további költ- 
ségek erejéig ezennel elrendeltetvén, határidejéül a 
sz.-somlyói ingatlanságra nézve 1890. évi november 

hó 26-ának délelőtt 9 órája ezen kir. járásbiróság 
telekhivatalába, — a kerestel ki ingatlanságra nézve pe- 
dig 1890. év november hó 27-én délelőtti 9 órai meg- 
kezdéssel a zilahi kir. törvényszék területén fekvő Ke- 
restelek községházához kitüzetik; az árverési felté- 
telek pedig a következőkben állapittatnak meg: 

I. Elárvereltetik szükség esetére a kikiáltási áron 
alól is végrehajtást szenvedő Lings Irénnek a sz.-som- 
lvói 1187. sztjkvben A T 1-9 rsz. 1241, 1341, 1282, 
1875, 1779/a, 1317, 1899, 1959. és 1274. hrsz. ingatlan- 
beli kétharmad rész illetménye 444 frt 631, kr. kiki- 
áltási árban; — továbbá ugyanannak a kerestelki 113. 
sz. tikben A T 1. rsz. alatt foglalt 440. hrsz. ingatlan- 
beli kétharmad rész illetménye 601 frt 34 kr. kikiál- 
tási árban, mindkét tkvi ingatlanokra C. 14 sor és 
163/7884. tkvi az. alatt Csukás Sándor javára bekebele- 
zett élethossziglani haszonélvezet szolgalmi jogának ép- 
ségben hagyása mellett; megjegyeztetvén azonban, hogy 
a mennyiben a most kitüzött árverésen megigért vétel- 
árból az ezen szolgalmi jogot megelőzőleg Barna Jó- 
zsef bekebelezrtt 54 frt 76 kr. tőke, - s a kir. kincs- 
tárnak az 1273.889, 2227,889. és 2236889. tkvi. szám 
alatt csatolt 8 rendbeli kimutatás alapján ezennel 106 
frt 51 krban megállapított s Csukás Sándor szolgalmi 
jogát megelőzőleg bekebelezett illeték követelése ki 
nem telnék, az árverés az 1881. évi 60. te. 163. §. 2) 
bekezdése értelmében hatálytalanná válik s az ingatla- 
nokra kitüzött határnapon a szolgalmi jog fenntartása 
nélkül fognak a kiküldött ujabban elárvereztetni. 

II Árverelni szándékozók (kivétel nélkül) tartoz- 
nak a kikiáltási ár tizszáztóliját készpénzben vagy óva- 
dékképes értékpapirban a birósági kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni; avagy az annak előzetes le- 
tétbe helyezéséről nyert elismervényt átadni. 

III. A vételár a legtöbbet igérő által a leütéstől 
egy, hónap alatt, fele részben, másik fele részben 
pedig ujabbi egy hónap alatt mindenkor 69 , kamattal, 
a sz.-somlyói kir. adó- mint letéthivatalnál befizetendő 
a letétkezelési szabályok szerint. 

A többi árverési feltételek ezen biróság telekhi- 
vatalában, a Sz.-Somlyó város tanácsházánál s Keres- 
telek községi előljáróságnál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság. Sz.-Somlyón, 
1890. szeptember 12.-én. 

MILE MIHÁLY, 
1–1 kir. járásbiró. 

MEGEIÁS. 
A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság 

1890-ik évi október hó 31-ik napján délután 2 
órakor a városi tanácsteremben 

Terndkivüli közgyyűléest 
tart, melyre a részvényeseket tisztelettel meghivom. 

Szilágy-Somlyó, 1890. október 20-án. 

Réner Albert, 
elnök. 

A gyülés tárgya: 

Igazgatósági előterjesztés a „Szilágy-Somlyót 
hetilap tulajdon-jogának megvétele, esetleg intézke- 
dés más lapnak kiadása iránt. 

okokokakokokokokokokokokakokokokokokokakakokokokokolokökökakokokakokokokokokokakakokokokokokokokokakokokak 

tudatni, hogy már 10 év óta fennálló üzletemhez a neutitseni, weiskircheni, 
an szerencsém tisztelettel 

bécsi és honi kész 

illetve erre belföldi és külföldi elsőrendü 
rencsém tudatni, szivesen meghivom : 

Az árukat direkt első 
tések megegyezések mellett hitelidőre. v 

butor behuzó kelméket 

ov nagy 

sága 
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T.vevő közönséget, szükség esetén rendelményeit 
legnagyobb választéku minta colectióim vannak rendelkezésre; elvállalok szilárd munkával e 
és szalon szobákhoz, kávéházak, nyaralók. fürdők. stbre. 

forrásból, a gyárból küldetem meg kivánság szerint, vagy helybeli raktáramból vehetők át; a fize- 
agy rés-zlet lefizetés mellett is történhetnek. Készpénzfizetésnél pénztári engedményt nyujtok, 

kiütések ellen. Postai zétküldés naponta az ország n elP7 ázzat szappan 6060 kr. - Raktár FÁBRY JÓZSEF divatáru és illatszerek üzletében Szilágy-Somlyón, városház és szinházzal szemben. 

CCECIECICIKIIVCICCICICCSCCIII 

ms- fa- és vasbutor raktárt rendeztem be, 
gyárosoktól képviselőséget Szilágymegye és vidékére vettem át, midőn erről van utorgyárosoktó l 8 gyineg 

nálam 

vétel összegétől függ: vidéki vagy távolabbi városokra a minta colectióit szivesen beküldöm, 
kivánság esetén megbizottamat a minta-colectió bemutatása végett s költségszámitás t gs : legdivatosabb Jute, ripe, gobelin, selyem, arany szövés, bársony, plüseh és zsenilienbe méter számra 
és ebből egy nagy minta colectióval rendelkezem. 

A butorok kiállitása ugy minőségben, mint müvészi kivitelben kifogástalan s azok jóságáért a gyárosaim régi jó hirneve, 
kiviteli képessége garantiroz s nemcsak versenyképes olcsóbb árak, mint sok nagyvárosi, de a munka müvészi kiállitása és tartós- 
felülmulja ezeket. Megjegvzem továbbá, hogy ugy olcsóság tekintetében, 

hagyvárosi butorgyárosok készitményeit, és azon nagy előnye van a tisztelt megrendelőknek, hogy minden egyes darab butorokról sze- 
mélyes meggyőződést szerezhet anélkül, hogy erre előleget is adna, Gyárosaim nem hirdetik magukat, de szükségök sines reá, mert gyá- rosaim csakis kereskedők által képviseltetik magukat. — Nádbutorokról és székekről, valamint zongora, cimbalom, vas pénzszekrények 
és varrógépekről külön gyári árak. : 

Vaspénztárak 50 frttól feljebb, varrógépek 24 frttól feljebb, zongorák 280 frttól feljebb, — nádszékek 2-10 frtig, - 
garniturák 60 -700 ífrtig, — pulitiros siffon darabja 20-150 frtig, — pulitiros ágyak darabja 10-765 frtig, – pulitiros kredenc da- 
rabja 20-175 frtig. - pulitiros mosdó asztal darabja 15-75 frtig. - consol tükör márványnyal, darabja 20-240 frtig, — iró 
asztal darabja 10-120 trtig és még magasabb árak mellett is, ében fából, gyöngyház. elefántcsont vagy más értékesebb berakások- 
kal és művészi faragványokkal. — Szives megrendelésüket kérve, – ajánlom magamat, tisztelettel : 

F- BoF fróSEF 
városház- és szinházzal szemben Szilágy-Somlyón. 

Egy félszázad óta hirneves és elismert teljesen ártalmatlan szépitő gyógyszer, mely fiatal, üde szint kölcsönöz, az arcbórt minden kiütésektől óvja. — Egyedül valódi dr. Schihuvsky-féle arckenőcs, mosdóviz, szappan, gyors és kitünő hatásunak bizonyult be szeplő, májfolt és minden bőr- 
minden részébe szállittatik. -– Egy nagy tégely 

mely 
valamint költségkiszámitással is szolgálok; 

megtételére szivesen küldöm; megjegyzem, hogy 

mint müvészi és massiv kiállitásra nézve 

sze- 
megtenni. Butorszövetek gárniturokhoz 

llátott butorokra berendezéseket, háló, ebédlő 

is szolgálok 

felülmul sok 

valódi 75 kr, egy kis tégely 40 kr, egy darab 
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A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1890. 


